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промежуточное положение между терминами и жаргонизмами. Примеры профессионализмов сферы 
высоких технологий и их аналоги из компьютерной терминологии: 

софтвер (проф.) – программное обеспечение (термин); 
дефолт (проф.) – значение по умолчанию (термин); 
юзер (проф.) – пользователь (термин); 
баг (проф.) – ошибка в программном обеспечении (термин); 
девайс (проф.) – устройство (термин). 
В то же время, когда в русскоязычную речь начали проникать англоязычные компьютерные термины, 

в обществе пользователей вычислительной техники и людей, увлекающихся компьютерными играми, стал 
формироваться собственный компьютерный жаргон. Он активно проникал в речь носителей языка, 
владеющих литературной нормой. Одним из способов распространения являются средства массовой 
информации. В современной профессиональной сфере информационных технологий жаргонизмы почти 
полностью вытеснены профессионализмами и терминами ввиду того, что большой процент специалистов 
предпочитает изучать английский язык и использовать его в своей профессиональной деятельности, чем 
использовать русскоязычные источники информации, содержащие адаптации терминов, зачастую неточные 
и менее распространенные. Однако некоторые жаргонизмы остаются актуальными и в настоящее время, 
например, такие, как: 

геймер (англ. gamer) – человек, увлекающийся компьютерными играми; 
мак (англ. Mac) – персональный компьютер линейки Apple Macintosh; 
хак (англ. hack) – программная надстройка над программным обеспечением; 
шутер (англ. shooter) – жанр компьютерных игр; 
ось (англ. OS) – операционная система. 
В данной научной работе мы изучили структуру современной компьютерной лексики в русском языке. 

Компьютерная лексика содержит различные лексико-стилистические элементы: специальные термины, 
профессионализмы и жаргон. Англоязычная компьютерная лексика в самом деле оказала большое влияние 
на развитие и образование русскоязычной компьютерной лексики, однако, следует заметить, что не вся 
лексика заимствуется напрямую, что заметно отражается в образовании компьютерных жаргонизмов и 
профессионализмов. 

Основными способами образования терминов в русскоязычном компьютерном языке являются 
прямое заимствование, калькирование и семантический способ. Семантическое развитие 
общеупотребительного слова или терминологизация играет большую роль в формировании компьютерной 
лексики. Многие термины в современной сфере информационных технологий были образованы путем 
расширения или сужения значений существующих лексических единиц, что дало возможность людям, не 
связанным с профессиональным миром компьютерных технологий, изучать и вводить в повседневное 
использование термины, являющиеся характерными для информационного общества. Это дало 
возможность в некоторой мере стереть границы между профессиональной и повседневной сферой общения 
людей. 
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В статье автор исследует один из наиболее распространенных способов словообразования в интернет-пространстве – сокращение. 
Особое внимание уделено причинам появления этого феномена в лингвистике и особенностям образования аббревиатур в виртуальном 
общении. Автор также приводит примеры наиболее часто используемых сокращений слов в социальных сетях. 

В настоящее время вследствие ускорения темпа жизни становится важной передача максимального 
объема информации в единицу времени. В результате этого одной из наиболее характерных черт развития 
языка на современном этапе стал бурный рост количества сокращений.  

Сокращения в письменной речи являются очень популярным явлением в наши дни. Общаясь в 
социальных сетях, мы нередко используем формы кратких слов. «Аббревиатурный взрыв» наступил под 
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влиянием экстралингвистических факторов, таких как ускоренный ритм жизни и его следствия – экономии 
языковых усилий.  

Аббревиация – образование новых слов путем сокращения (усечения основы). В результате 
создаются слова с неполной, усеченной основой (или основами), называемые аббревиатурами [1]. 

Начало истории языка аббревиатур следует отнести к моменту появления телеграфа. Телеграфисты 
первыми при передаче сообщений стали опускать гласные буквы в словах. Правда, они ограничились лишь 
служебными словами, введя в письменную речь «тчк», «зпт», «скб», «квч», «двтч», «вскл».  

Далее идея нашла свое продолжение в азбуке Морзе, где радисты вместо целого слова использовали 
его начальные слоги.  

Наиболее наглядными примерами применения принципа экономии речевых усилий являются язык 
Интернета, чатов, форумов, конференций, блогов и электронной почты, где необходимо быстро 
фиксировать нужную информацию, ценя при этом время других людей. Основной причиной возникновения 
сокращений является специфика общения в Интернете и необходимость экономить свое и чужое время. 
Сокращения в социальных сетях так же идентифицируют людей с теми группами людей, которые разделяют 
общие интересы и отсеивают тех, кто не вписывается в круг их общения. Участники виртуальной 
коммуникации используют большое количество сокращенных единиц не только для того, чтобы уменьшить 
объем текста. Тяготение к необычности и нестандартности формы общения является еще одной причиной 
распространения сокращений и аббревиатур в чатах. Словесные новшества рождаются в непринужденной 
речи, в узкой социальной среде, чаще всего среди молодежи как сознательное нарушение нормы, протест 
против нее, когда известное, часто употребляемое слово приобретает общую экспрессивность и новизну 
[2]. Однако объяснение аббревиации "экономией усилий" неполно и недостаточно. Аббревиация, прежде 
всего, связана с основной, коммуникативной, функцией языка и обеспечивает потребности общения не 
только за счет «экономии усилий», но и за счет конденсирования информации в коммуникативных целях, за 
счет повышения информационной ценности определенных элементов формального языкового материала.  

В современном словообразовании активными являются следующие способы образования 
сложносокращенных слов: 

1. из начальных частей или слогов слова (спецкор, универмаг); 
2. из части слова и полного слова (сбербанк); 
3. из начальных букв слов (аббревиатуры). 
Стоит отметить, что единой классификации сокращений в лингвистике не существует. Каждый 

исследователь стремится усложнить, увеличить как количественно, так и качественно структурно-
классификационную схему аббревиатур, включить в неё аббревиатурные образования и графические 
сокращения.  

При общении в социальных сетях используются в основном следующие способы сокращения слов: 
 - из начальных букв слов (аббревиатуры), 
 - усечения производящей основы. 
Также есть и другие способы сокращений, которые присущи именно интернет-общению: 
- сокращение с использованием цифр и букв; 
- сокращение через удаление букв; 
- сокращения через использование неполных слов; 
- редуцирование; 
- сокращение с использованием цифр и знаков, обозначающих целое понятие [3]. 
Рассмотрим грамматические особенности сокращений слов русского языка в социальных сетях, 

выявленные в ходе нашего исследования. Проанализировав их по способам образования, мы выделили 
следующие особенности:  

1.Сокращение словосочетаний по первым буквам слов: 
ппкс - подписываюсь под каждым словом; кмк – как мне кажется; др – день рождения; авторег – аккаунт 

зарегистрированный автоматически для совершения одноразового действия; нг – новый год; мб – может 
быть; яп – ясень пень; кпк – карманный персональный компьютер; чгк – что? где? когда?; чяднт – «что я 
делаю не так?»; умвр – у меня всё работает; и т.д – и так далее; и.т.п  – и тому подобное; эио – эта игра – 
отстой; дз – домашнее  задание; нзч  – не за что; тд – так держать!; ж.д. ж/д – железная дорога; з/о – заочное 
отделение; ос – очень смешно; нос – не очень смешно; пп – по поводу; п/я – почтовый ящик; бмп – без 
малейшего понятия; бс – бессмысленное сокращение. 

2.Сокращение с использованием цифр и букв: 
7я – семья; в3м – втроем; о5 – опять; про100 – просто; внут3 – внутри; 1жды – однажды; 6кола – школа; 

4то – что. 
3.Сокращение через удаление букв: 
спс(сп) – спасибо; пок – пока; встр – встреча; прмн – перемена; кст – кстати; пжлст – пожалуйста; что-

нить – что-нибудь; тлф –телефон; инет – интернет; сонц – солнце; мб / мбайт –  мегабайт; физра – 
физкультура; чз – через; ин-т – институт; м-ду – между; тя – тебя; чз – через. 

4. Усечение финальной части исходного слова: 
бро – брат; ма – мама; ба – бабушка, я тя лю – я тебя люблю; прив – привет; оч – очень; спок – 

спокойной ночи; ксю – ксюша; ежедн –  ежедневный; заруб – зарубежный; сек – секунда; стр – страница; см 
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– смотри; лю – люблю; пож – пожалуйста; ск –  сколько; ин. / иностр. – иностранный; фан – фанат; спец – 
специалист; клава – клавиатура; комент – комментарии.  

5. Редуцирование (Редукция): 
щас – сейчас; чо – что; ощения – ощущения; пжалста – пожалуйста; тока – только; мя – меня. 
6. Запись английских сокращений кириллицей: 
плиз – please, ЛОЛ – LOL (смеяться очень громко); ИМХО – (от английского «in my humble opinion» – 

по моему скромному мнению; ЧФ – (англ. «childfree» Чайлдфри), в буквальном переводе  "свободный от 
детей";  инвайт – приглашение в канал или чат по уникальной ссылке; пиар  – «PR», реклама; профит – 
прибыль; дайджест – подборка статей и ссылок в одном посте. 

Анализируя характеристики языка чатов, полного сокращений и усечений, можно выделить его 
положительные и отрицательные стороны. К безусловным плюсам можно отнести следующие его свойства: 
1) передача большего количества информации за минимальное количество времени; 2) возможность 
передачи информации при недоступности адресата; 3) возможность научиться лаконично и четко 
формулировать свои мысли; 4) одновременная передача информации и эмоций (могут передавать 
интонацию устной речи); 5) возрождение традиций переписки. Среди отрицательных характеристик 
выделяются затруднение в понимании содержания и пренебрежение правилами грамматики и орфографии. 
Язык, используемый в чатах в большей степени популярен среди молодежи, подростки пользуются им 
отчасти потому, что это дает им чувство принадлежности к некой социальной группе. Употребление этого 
языка для его пользователей походит на обладание секретным кодом, и некоторые действительно 
изобретают собственные диалекты, понятные лишь членам определенной группы.  
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В статье анализируется значение вступительного абзаца новостного материала в электронных версиях информационных изданий. Автор 
исследует способы эффективного воздействия на читателя в онлайн версиях СМИ, рассматривает структуру и обязательные элементы 
построения новостной статьи. Значительное место в статье занимает описание формата и объема вступительного абзаца (лида), 
особенностей его составления в зависимости от жанра публикации, приводится авторская классификация лидов. 

Современные СМИ не только отражают культурные ценности общества, его мировоззрение, 
нравственные и эстетические предпочтения, но и сами формируют собственные традиции. Лексика 
публицистического стиля отличается разнообразием, в ней происходят постоянные процессы 
стандартизации, изменения и обновления. Язык СМИ обладает своими константными характеристиками, в 
частности, он должен быть доступен для восприятия и руководствоваться принципом экономии. 

Современные условия жизни диктуют новые СМИ. Практически все периодические издания ХХI века 
имеют свою онлайн-версию.  

Интернет-коммуникации отличают диалогичность, анонимность, частое обновление, а также 
возможность общения в реальном времени. Общение журналиста со своей аудиторией в электронных СМИ 
имеет социально обусловленный характер. Журналист передает социально значимую информацию. Тексты 
СМИ формируют общественное мнение, воздействуя на поведенческие установки слушателей/зрителей. 
Причем коммуникатор всегда представляет взгляды, мнения, установки с позиции той или иной социальной 
группы [1].  

Эффективное воздействие в электронных СМИ возможно лишь при наличии в речи эмоциональности, 
экспрессивности, личностности изложения, ясности сообщения.  

Большинство   новостей   пишется по принципу «перевёрнутой пирамиды». Структура продумана 
таким образом, что в начале идёт наиболее важная информация, которая введёт читателя в курс дела, а 
потом информация располагается по мере важности. Такая схема построения позволяет отсекать конец 
новости без ущерба для смысла. 


